
∆Apovstolo" Kuriakh'" tw'n Murofovrwn (Pravxei" tw'n ∆Apostovlwn 6Ú1-7)

∆En de; tai'" hJmevrai" tauvtai" plhqunovntwn tw'n maqhtw'n ejgevneto goggusmo;" tw'n ÔEllhnistw'n 
pro;" tou;" ÔEbraivou", o{ti pareqewrou'nto ejn th'/ diakoniva/ th'/ kaqhmerinh'/ aiJ ch'rai aujtw'n. 
proskalesavmenoi de; oiJ dwvdeka to; plh'qo" tw'n maqhtw'n ei\pan, Oujk ajrestovn ejstin hJma'" 
kataleivyanta" to;n lovgon tou' qeou' diakonei'n trapevzai". ejpiskevyasqe dev, ajdelfoiv, a[ndra" ejx uJmw'n 
marturoumevnou" eJptav, plhvrei" pneuvmato" kai; sofiva", ou}" katasthvsomen ejpi; th'" creiva" tauvth", 
hJmei'" de; th'/ proseuch'/ kai; th'/ diakoniva/ tou' lovgou proskarterhvsomen. kai; h[resen oJ lovgo" ejnwvpion 
panto;" tou' plhvqou" kai; ejxelevxanto Stevfanon, a[ndra plhvrh" pivstew" kai; pneuvmato" aJgivou, kai; 
Fivlippon kai; Provcoron kai; Nikavnora kai; Tivmwna kai; Parmena'n kai; Nikovlaon proshvluton 
∆Antioceva, ou}" e[sthsan ejnwvpion tw'n ajpostovlwn, kai; proseuxavmenoi ejpevqhkan aujtoi'" ta;" cei'ra". Kai; 
oJ lovgo" tou' qeou' hu[xanen kai; ejplhquvneto oJ ajriqmo;" tw'n maqhtw'n ejn ∆Ierousalh;m sfovdra, poluv" te 
o[clo" tw'n iJerevwn uJphvkouon th'/ pivstei.

Apostolos Reading, The Third Sunday after Pascha  (Acts of the Apostles 6: 1-7)
In those days as the disciples were increasing in number, the Hellenists murmured against 

the Hebrews because their widows were neglected in the daily distribution.  And the twelve 
summoned the body of the disciples and said, "It is not right that we should give up preaching the 
word of God to serve tables.  Therefore, brethren, pick out from among you seven men of good 
repute, full of the Spirit and of wisdom, whom we may appoint to this duty.  But we will devote 
ourselves to prayer and to the ministry of the word."  And what they said pleased the whole 
multitude, and they chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit, and Philip, and 
Proch'orus, and Nica'nor, and Ti'mon, and Par'menas, and Nicola'us, a proselyte of Antioch.  These 
they set before the apostles, and they prayed and laid their hands upon them.  And the word of 
God increased; and the number of the disciples multiplied greatly in Jerusalem, and a great many of 
the priests were obedient to the faith.   

Eujaggevlio Kuriakh'" tw'n Murofovrwn (Kata; Mavrkon 15Ú43-16Ú8)

Tw'/ kairw'/ ejkeivnw/, ejlqw;n ∆Iwsh;f ªoJº ajpo; ÔArimaqaiva" eujschvmwn bouleuthv", o}" kai; aujto;" h\n 
prosdecovmeno" th;n basileivan tou' qeou', tolmhvsa" eijsh'lqen pro;" to;n Pila'ton kai; hj/thvsato to; sw'ma 
tou' ∆Ihsou'. oJ de; Pila'to" ejqauvmasen eij h[dh tevqnhken kai; proskalesavmeno" to;n kenturivwna 
ejphrwvthsen aujto;n eij pavlai ajpevqanen: kai; gnou;" ajpo; tou' kenturivwno" ejdwrhvsato to; ptw'ma tw'/ 
∆Iwshvf. kai; ajgoravsa" sindovna kaqelw;n aujto;n ejneivlhsen th'/ sindovni kai; e[qhken aujto;n ejn mnhmeivw/ o} 
h\n lelatomhmevnon ejk pevtra" kai; prosekuvlisen livqon ejpi; th;n quvran tou' mnhmeivou. hJ de; Mariva hJ 
Magdalhnh; kai; Mariva hJ ∆Iwsh'to" ejqewvroun pou' tevqeitai. Kai; diagenomevnou tou' sabbavtou Mariva hJ 
Magdalhnh; kai; Mariva hJ ªtou'º ∆Iakwvbou kai; Salwvmh hjgovrasan ajrwvmata i{na ejlqou'sai ajleivywsin 
aujtovn. kai; livan prwi÷ th'/ mia'/ tw'n sabbavtwn e[rcontai ejpi; to; mnhmei'on ajnateivlanto" tou' hJlivou. kai; 
e[legon pro;" eJautav", Tiv" ajpokulivsei hJmi'n to;n livqon ejk th'" quvra" tou' mnhmeivou… kai; ajnablevyasai 
qewrou'sin o{ti ajpokekuvlistai oJ livqo": h\n ga;r mevga" sfovdra. kai; eijselqou'sai eij" to; mnhmei'on ei\don 
neanivskon kaqhvmenon ejn toi'" dexioi'" peribeblhmevnon stolh;n leukhvn, kai; ejxeqambhvqhsan. oJ de; levgei 
aujtai'", Mh; ejkqambei'sqe: ∆Ihsou'n zhtei'te to;n Nazarhno;n to;n ejstaurwmevnon: hjgevrqh, oujk e[stin w|de: 
i[de oJ tovpo" o{pou e[qhkan aujtovn. ajlla; uJpavgete ei[pate toi'" maqhtai'" aujtou' kai; tw'/ Pevtrw/ o{ti Proavgei 
uJma'" eij" th;n Galilaivan: ejkei' aujto;n o[yesqe, kaqw;" ei\pen uJmi'n. kai; ejxelqou'sai e[fugon ajpo; tou' 
mnhmeivou, ei\cen ga;r aujta;" trovmo" kai; e[kstasi": kai; oujdeni; oujde;n ei\pan: ejfobou'nto gavr.

Gospel Reading of Third Sunday  (Mark 15: 43-16: 8)
At that time, Joseph of Arimathe'a, a respected member of the council, who was also himself 

looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the body of Jesus.  
And Pilate marveled that he had already died; and summoning the centurion, he asked him 
whether he was already dead.  And when he learned from the centurion that he was dead, he 
granted the body to Joseph.  And he bought a linen shroud, and taking him down, wrapped him in 
the linen shroud, and laid him in a tomb which had been carved out of the rock; and he rolled a 
stone against the door of the tomb.  Mary Mag'dalene and Mary the mother of Joses saw where he 
was laid.  And when the sabbath was past, Mary Mag'dalene, and Mary the mother of James, and 
Salo'me, bought spices, so that they might go and anoint him.  And very early on the first day of 
the week they went to the tomb when the sun had risen.  And they were saying to one another, 
"Who will roll away the stone for us from the door of the tomb?"  And looking up, they saw that 
the stone was rolled back; --it was very large.  And entering the tomb, they saw a young man 
sitting on the right side, dressed in a white robe; and they were amazed.  And he said to them, "Do 
not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen, he is not here; see the 
place where they laid him.  But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; 
there you will see him, as he told you."  And they went out and fled from the tomb; for trembling 
and astonishment had come upon them; and they said nothing to any one, for they were afraid. 

Readings of the Sunday of the Myrrh-bearing Women

∆Anagnwvsmata Kuriakh'" tw'n Murofovrwn


